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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): aśtóndako
Arrieta: aśtóntsako
Bakio: aśtóntsako
Bermeo: aśtóntsako
Berriz: áśtondáko
Bolibar: aśtórentsáko
Busturia: aśtóntsat
Dima: aśtóntsat
Elantxobe: aśtóntsako
Elorrio: aśtóndako
Errigoiti: aśtoœ́ntsakó, mutíkoantsáko
Etxebarri: aśtóantsat, aśtóntsat
Etxebarria: aśtóntsakó
Gamiz-Fika: aśtóntsat
Getxo: aśtóntsako
Gizaburuaga: aśtontsáko
Ibarruri (Muxika): aśtontsáko
Kortezubi: aśtóntsako
Larrabetzu: aśtoántsat
Laukiz: aśtóntsat
Leioa: aśtoántsako
Lekeitio: aśtontsáko
Lemoa: aśtoántsat
Lemoiz: aśtóntsako
Mañaria: aśtuéntsat
Mendata: aśtontsát
Mungia: aśtóntsako
Ondarroa: aśtontsáko
Orozko: aśtóntsat
Otxandio: aśtóntsat
Sondika: aśtóntsat
Zaratamo: aśtóntsako
Zeanuri: aśtóntsat
Zeberio: aśtóntsat
Zollo (Arrankudiaga): aśtóntsat
Zornotza: aśtóntsat

Araba

Aramaio: aśtóndako

Gipuzkoa

Aia: aśtóntsako, *aśtóntsat
Amezketa: aśtó:ntsakɔ́
Andoain: aśtó:ntsát
Araotz (Oñati): aśtóndako
Arrasate: aśtóndako

Arroa (Zestoa): aśtóentsakó, *aśtóentsát
Asteasu: aśtóntsat
Ataun: aśtóntsakó
Azkoitia: aśtóntsako, *aśtóntsát, *aśtóntsa
Azpeitia: aśtɔńtsakó
Beasain: aśtóntsaɣo
Beizama: aśtóntsat

Bergara: aśtoðáko, aśtondáko
Deba: aśtórentsakó, *aśtórentsát

Donostia: aśtóntsako
Eibar: aśtóndako

Elduain: aśtóntsako
Elgoibar: aśtóntsaɣo
Errezil: aśtóntsako, *aśtontsát
Ezkio-Itsaso: aśtóntsakó, *aśtóntsát

Getaria: aśtúentsakó, *aśtóentsát
Hernani: aśtóontsakó
Hondarribia: aśtó:ntsat
Ikaztegieta: áśtontsat
Lasarte-Oria: aśtóntsakó
Legazpi: aśtontsako
Leintz Gatzaga: aśtóndako
Mendaro: aśtóntsakó, *aśtóntsát

Oiartzun: aśtó:ntsakó
Oñati: aśtóntsako
Orexa: aśtórentsakó
Orio: aśtóntsat
Pasaia: aśtontsát
Tolosa: aśtóontsát
Urretxu: aśtontsát
Zegama: aśtóndakó, *aśtóntsát

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: aśtoéndakó
Alkotz: áśtondakó, mutíkondakó
Aniz: aśtwéndako
Arbizu: aśtóendakó
Beruete: aśtɔńtsát

Donamaria: aśtúndœko
Dorrao / Torrano: aśtóin̯dáko
Erratzu: aśtóin̯deko
Etxalar: aśtontsát
Etxaleku: aśtóndako
Etxarri (Larraun): aśtóntsát

Eugi: aśtwéndako
Ezkurra: aśtóontsát
Gaintza: aśtoántsáko, *aśtoántsat
Goizueta: aśtóntsat

Igoa: aśtontsát
Jaurrieta: aśtórendakó
Leitza: aśtóntsat
Lekaroz: aśtwéndako (?), aśtóin̯dɛko
Luzaide / Valcarlos: aśtóendáko
Mezkiritz: aśtɔéndakó
Oderitz: aśtóntsat

Suarbe: aśtóntsat, aśtondáko
Sunbilla: aśtóndœko
Urdiain: aśtwéndakó
Zilbeti: aśtwéndakó
Zugarramurdi: aśtoin̯tsát

Lapurdi

Ahetze: aśtoéntsat
Arrangoitze: aśtoéndako
Azkaine: aśtórendáko, *mutíkoentsát
Bardoze: múthikwéndako
Beskoitze: aśtóontsat
Donibane Lohizune: aśtóintsat
Hazparne: aśtwendakó
Hendaia: aśtontsát
Itsasu: aśtóendáko
Makea: aśtóondáko
Mugerre: aśtóontsat
Sara: aśtoentsát
Senpere: aśtoéntsa, aśtóin̯tsa, mutíkoin̯tsa
Urketa: aśtoentsat
Uztaritze: aśtóontsat

Nafarroa Beherea

Aldude: aśtoendakó
Arboti: aśtóendakó
Armendaritze: aśtoendáko
Arnegi: aśtóin̯dáko
Arrueta: aśtóndakó
Baigorri: aśtoréndako
Bastida: aśtoóndako
Behorlegi: aśtóindakó
Bidarrai: aśtóendakó
Ezterenzubi: aśtóin̯ (?)
Gamarte: aśtóindako
Garrüze: aśtóin̯dako
Irisarri: aśtóendáko
Izturitze: aśtoóntsat
Jutsi: aśtondako
Landibarre: aśtoréntsat, *aśtoendáko
Larzabale: aśtóin̯dako

Uharte Garazi: aśtóin̯dakó, aśtoin̯tsát

Zuberoa

Altzai: aśtúntako
Altzürükü: áśtũntako
Barkoxe: aśtwéntako, aśtwén
Domintxaine: aśtoéndako
Eskiula: aśtoentáko, aśtóen
Larraine: aśtontáko
Montori: áśtontáko
Pagola: aśtóentáko
Santa Grazi: aśtúntako, aśtṹn
Sohüta: aśtṍentako
Urdiñarbe: aśtontáko, áśtoen
Ürrüstoi: aśtoentáko

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1085. Mapa: -o + rentzat (-o bukaera + destinatibo mugagabea)

GALDERA: 86590

asto(o)ntzat	  
astorentzat	  
astoantzat	  
astoentzat / astuentzat	  
astointzat	  
astorentzako	  
astoentzako / astuentzako	  
astoantzako	  
asto(o)ntzako / astontzago	  
astorendako	  
astoendako / astuendako	  
asto(o)ondako	  
astoindako	  
astontako / astuntako	  
astoentako	  
astoen / astoin

- Erantzunak biltzeko ondoko esaldiak erabili dira: “He comprado pienso para 
tres burros / j'ai acheté du foin pour trois ânes”, eta “he comprado pasteles 
para tres chavales”.
- Galdera honetan mapak egiterakoan lexemaren azken bokala eta deklinabide 
atzizkiaren azterketa izan da helburu, euskarria den lexema zein den kontuan 
hartu gabe. Hori dela eta, zenbait erantzunetan hitz desberdinak agertu diren 
arren, besteak beste “mutiko” (Errigoiti, Alkotz, Azkaine, Senpere, Bardoze), 
forma nagusia den “asto”ren gainean eraikitako superlemetan sartu dira.
- Ondoko herri hauetan lexema eta atzizkiaren arteko junturan [-we-] goranzko 
diptongoa sortu da: Aniz, Lekaroz, Eugi, Zilbeti, Hazparne, Bardoze, Barkoxe.
-Tzako / -dako atzizkiaren bokal arteko kontsonante ahoskabearen lekuan 
ahostuna jaso da honako herri hauetan: Elgeta, Beasain. Ezaugarri 
morfologikoak agerian utzi nahiz superlemetan denak ahoskabe legez onartu 
dira. 
- Mapa txikian lau multzotan bildu dira atzizkiak: “-tzako”, “-tzat”, “-dako” 
eta “-tako”. 


